
Au nom du Père, du Fils, et du Saint-Esprit. Amen.

o nɔ̃ dy pɛʀ fis e sɛt̃espʀi amɛn

In name of Father son and Holy Spirit. Amen

Notre Père, qui es aux cieux,

nɔtʀ pɛʀ ki ɛ o sjø

Our Father who is à+les=in the heaven

que ton / votre nom soit sanctifié, que ton / votre règne vienne / arrive

kə (gə) tɔ ̃/ vɔtʀ nɔ̃ swa sɑ̃ktifje kə (gə) tɔ ̃/ vɔtʀ ʀɛɲ vjɛnə / aʀive

that your name is sanctified that your reign come

que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel.

da vɔlɔt̃e syʀ tɛʀ kɔm / gɔm sjɛl

your will make on ground as in sky

Donne nous aujourd’hui notre pain de ce / chaque jour.

dɔn nu oʒuʀdɥi nɔtʀ pɛ̃ də sə / ʃak ʒuʀ

give us, we today our bread of this / each day

Pardonne nous nos offenses,

paʀdɔn no ɔfɑ̃s

Pardon our offense

comme nous pardonnons aussi à ceux qui nous ont offensés.

kɔm osi sø ɔ̃

as also, too that get

Et ne nous laisse pas entrer en tentation

1



e nə lɛs pɑ ɑ̃tʀe ɑ̃ tɑ̃tasjɔ̃

and not lead not enter in temptation

succomber á la tentation

sykɔb̃e tɑ̃tasjɔ̃

yield temptation

mais délivre nous du Mal.

mɛ delivʀe də mal

but deliver of evil

Car c’est à Toi qu’appartiennent le règne,

kaʀ (garh) twa

because it’s you belong to

la puissance et la gloire

pɥisɑ̃s ɡlwaʀ

power glory

pour les siècles des siècles. Amen. Ainsi-soit-il.

puʀ sjɛkl amɛn ɛs̃i-swa-il

for age, time, 
century

Amen And so be it.
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